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На сцене—

герои любимых

Заметки  о спектаклях

минувшего сезона

27. МАРК ОВ,

профессор, доктор   искусствоведения

За последние годы весь-

ма важное место в совет-

ском сценическом " искус-

стве приобрела театрализа-

ция прозаических произве-

дений. Множество театров

ставят «Поднятую целину»

Михаила Шолохова, «Иду

на грозу» Даниила Грани-

на, «Совесть» Доры Павло-

вой, «Свет далекой звезды»

Александра        Чаковского,

«Тополек мой в красной ко-

сынке» Чингиза Айтматова

и другие.

Видный советский искус-

ствовед профессор      Павел

Марков      рассказывает     о

лучших  спектаклях  сезона,

построенных на   материале

произведений прозы.

Советские   театры   за    по-

следние   два-три    сезона    все

чаще обращаются к наиболее

популярным      произведениям

современной     беллетристики.

В  самом этом факте  нет ни-

чего нового — в истории рус-

ского театра огромное значе-

ние  имели  инсценировки  ро-

манов   Толстого,   Достоевско-

го,  Тургенева.   Они  отвечали

ожиданиям   зрителей,    хотев-

ших   увидеть    воплощенными

на  сцене  образы   героев,  во-

шедших в их жизнь: Базаров,

князь Мышкин, Анна Каре-

нина стали для большинства

читателей не только явле-

нием литературным, но и

жизненным.

В то же время проблема

инсценировок — переноса

эпического произведения в

сценические рамки требует

всякий раз особого эстетиче-

ского подхода. Романы и по-

вести привлекают внимание

читателя широтой охвата

жизни, углубленным пости-

жением характеров, а для

театра существенно важно

не лишаться им,енно этих дра-

гоценных качеств, которые

могут быть потеряны при об-

ращении романа в сюжет-

но,         может       .быть, •      и

эффектную пьесу. Оттого-то

появление романа на сцене

всякий раз должно обозна-

чать и поиски той особой

формы спектакля, при кото-

рой будут выделены особые

стилистические приемы авто-

ра, глубина образов, филосо-

фия произведения. Огромную

роль в решении этого вопро-

са сыграл в свое время Ху-

дожественный театр, приме-

нивший в ряде поставленных

им романов новаторские при-

емы, с наибольшей остротой

вскрывавшие смысл произве-

дения, — в «Воскресении»

Толстого он ввел, например,

«лицо от автора», непосред-

ственно комментировавшее

действие,

Георгий Товстоногов в ле-

нинградском Большом драма-

тическом театре обратился

к одному из самых сильных

романов современности —

к «Поднятой целине» Михаи-

ла Шолохова. ' Этот роман

давно завоевал любовь чита-

телей и по праву считается

классическим произведением

русской советской литерату-

ры. Товстоногов не претендо-

вал на исчерпывающий пере-

нос романа на сцену и удов-

летворился вторым его то-

мом. Вскрывая весь драма-

тизм произведения, режиссер,

однако, хотел передать его

эпическое течение, наполнен-

ное страстями и пережива-

ниями. Сохраняя его много-

эпизодность, Товстоногов до-

бился того, что каждый эпи-

зод органически переходил

из одного в другой. Режиссер

не терял драгоценного вре-

мени на отвлекающую вни-

мание зрителя смену зана-

веса — действие шло плав-

но, один эпизод вливался в

другой: таково было решение

романа, который становился

особым сценическим жан-

. ром. Но как бы ' приглушая

сценические краски, Товсто-

ногов преимущественное вни-

мание уделил актерским об-

разам, заняв в спектакле

наиболее талантливых акте-

ров своей труппы. Он отчет-

ливо понимал, что если на

театре нельзя полностью пе-

редать все богатство живо-

писных красок Шолохова, то

театр ни в коей мере не имеет

права что-либо терять в ха-

рактеристиках образов. Тов-

стоногов прежде всего создал

правдивую атмосферу народ-

ных сцен. Он стремился до-

стичь полной достоверности

в обрисовке каждого персо-

нажа пестрой, интересной

толпы казаков, их жен и де-

тей. Сохраняя общее един-

ство, он в то -же время на-

ходил для каждого, даже

второстепенного исполнителя

яркость сценических характе-

ристик, лишенных нарочитой

и подчеркнутой театрально-

сти. Яркость простоты — так

можно было бы определить

его режиссерский метод, осо-

бенно сильно сказавшийся в

центральных образах спек-

такля. Во многих из них бы-

ла опасность увлечься затей-

ливыми, характерными чер-

тами, но Товстоногов их на-

рочито избегал, озабоченный

проникновением в сущность

образа, в его человеческую

красоту. Вероятно, из-за того,

что Товстоногов сделал цент-

ром своих размышлений че-

ловеческую красоту, красоту

подвига, и трагический фи-

нал спектакля — гибель цен-

тральных героев романа На-

гульнова и Давыдова — при-

обрел торжественный харак-

тер, звучал сильным заклю-

чительным аккордом смело

развернутой режиссером эпо-

пеи.

В театре имени Моссовета

идет инсценировка романа

Доры Павловой «Совесть».

Это произведение резко отли-

чается от широкого эпиче-

ского размаха Шолохова.

Оно носит скорее публицисти-

ческий характер, что, конеч-

но, вовсе не означает отказа

от внимания к человеку. На-

против, в центре повести

стоит образ коммуниста — и

вопросы долга, нравственной

ответственности, непримири-

мой принципиальности остро

волнуют автора повести. Мно-

гие из эпизодов повести про-

исходят   в   кабинетах,   на  за-

седании — и театр не по-

боялся этой, казалось бы,

несценичности. Он поверил в

существенность поднимаемых

писателем вопросов и в прав-

дивость образов. Режиссеры

спектакля Юрий Завадский и

Александр Шапс исходили Из

особого жанра повести. Они

подчеркнули ее публицисти-

ческий характер и подобно

товстоноговцам добились не-

прерывности действия. Ре-

жиссеры широко использова-

ли просцениум, на который

вынесли многие, даже цент-

ральные моменты действия.

Здесь действующие лица не-

посредственно обращаются к

залу, как бы вовлекая зрите-

лей в происходящие на сцене

споры. Такое решение спек-

такля делало особо ответст-

венным актерское исполне-

ние, ибо актер зачастую оста-

вался наедине со зрителем,

лишенный каких-либо «под-

порок». И нужно признать,

что театр добился очень ров-

ного и убедительного ансамб-

ля: спектакль вызывает сме-

лой постановкой вопросов и

точностью формы все возра-

стающее волнение всегда пе-

реполненного        зрительного

зала.

Наконец, режиссер Борис

Львов-Анохин, принявший на

себя руководство Московским

драматическим театром име-

ни Станиславского, осущест-

вил инсценировку очень тон-

кой  повести киргизского   пи-

сателя лауреата Ленинской

премии Чингиза Айтматова

«Материнское поле». Это —

очень нежное, глубокое и ли-

рическое повествование о

судьбе простой киргизской

женщины — Толгонай. поте-

рявшей' на войне своих близ-

ких. Вся повесть по существу

и является большим моноло-

гом женщины, поднимающим-

ся и до нежнейшей лирики,

и до трагического пафоса, на-

писанным со всей народной

образностью. Этот монолог

направлен к земле, на кото-

рой проходила трудная жизнь

этой женщины. Львов-Анохин

не пытался сделать из пове-

сти пьесу, но он нашел в

этом первоклассном литера-

турном произведении мате-

риал для превосходного спек-

такля. Он идет на почти об-

наженной сцене, на фоне ску-

пого меняющегося задника.

В него как бы врываются со

всей правдивостью исполнен-

ные жизненные эпизоды,

всплывающие в воспомина-

ниях Толгонай. Некоторые из

них полны драматизма, но

центром спектакля остается

образ матери. Львов-Анохин

со всем тактом персонифици-

ровал народный образ «ма-

тери-земли». Именно к ней

обращается со своим расска-

зом Толгонай, которую с ис-

черпывающей силой играет

талантливая актриса Любовь

Добржанская.

НА СНИМКЕ: сцена из спектакля «На диком бреге». В ро-
ли Петина заслуженный артист РСФСР Б. Лавров, Литвинова
— народный артист РСФСР П. Герата, Вали — артистка
В.  Талызина.                                           Фото  И.  КОШЕЛЬКОВА.


